
Hääldamine ;ja õigekirjutus. Häälikud (ü ksikult ja kombinatsioonis), rõhk, into
natsioon. Eesti tähestik.
Vormiõpetus. Käänete funktsioon. Verbi ajad ;ja isikud. Adjektiivi ja adverbi 
võrdlemine.
Lauseõpetus. Kõige olulisemad ühildumise ja sihitise reeglid. Võõrapäraste konst 
ruktsioonide vältimine.
Sõnavara. Sõnavara arendamine õpilase igapäevases miljöös esinevate mõistete 
ulatuses. Suulised tõlked asukohamaa keelest eesti keelde ja vastupidi.
Kõne. Piltide kirjeldamine. Kuuldud või loetud juttude suuline ümberjutustamine. 
Vestlemine.
Lugemine > Aabits. Lühilugusid, laulutekste.
Kirjutamine. Esemete kirjapanemine. Etteütlus.
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Hääldamine ja õigekirjutus Häälikud, silp, välde, rõhk, intonatsioon. Eesti tä
hestik.
Vormiõpetus. Astmevaheldus. Käänded. Verbi ajad, isikud, tegumoed ja kõneviisid. 
Adjektiivi ja adverbi võrdlemine, i-mitmus ja i-ülivõrre.
Lauseõpetus Alus, öeldis, sihitis (täis- ja osasihitis), täiend, määrus. Pea
lause ja kõrvallause, ühildumine. Võõrapäraste konstruktsioonide vältimine.
Sõnavara Sõnavara arendamine. Suulised ja kirjalikud tõlked asukohamaa keelest 
eesti keelde ja vastupidi. Sõnaraamati! kasutamine.
Kõne Vestlemine. Arutlusi lihtsamatel teemadel. Lõkkenaljade ja lühinäidendite 
harjutamine ja esitamine.
Lugemine. Sobivaid juturaamatuid ettelugemiseks resp. vaikselt omaette lugemi
seks. Deklamatsioon.
Kirjutamine Etteütlus. Kirjavahemärgid. Lühikirjandeid. Kirjakirjutamine. Rist- 
sõnamõistatusi.
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Õppetöö ettevalmistamisel tuleks lähtuda asjaolust, et eesti keel ei ole Õpi
lase parim keel, et ta mõtleb asukohamaa keeles ja et selle keele häälikud ja 
kirjaviis tunduvad talle.„õigetena”.

Hääldamine ja õigekirjutus- Õpetada eesti k,p,t ja g,b,d ja õ,ä,ö,ü korrektset 
hääldamist. Harjutada diftonge ja konsonantühendeid, mida ei hääldata alati nii 
nagu asukohamaa keeles.
Vormiõpetus. Võrrelda asukohamaa keele prepositsiooni-süsteemi eesti käände-

'У У М  t - w j .  ' i ьsüsteemiga, aga ka postpositsiooni-süsteemiga. Näit. mis prepositsioonid vasta
vad eesti seesütlevale või kaasaütlevale käändele ja mis vastab азггкоЬатаа kee
les väljenditele nagu Hlaua all” ja „maja tagant”. Juhtida tähelepanu määratud 
ja määramatu vormi kokkulangemisele eesti keeles ja seejuures vältida täiendina 
sõnu „see” resp. „üks”.
Lauseõpetus. Parandada tõlkelaene ja võõrapäraseid konstruktsioone nagu „üks 
mees, mis”, ,рла nägin üks mees”, „kaks inimesi” jpm. Parandada sihitiselvigu.
Sõnavara. Õpetada võõrsõnade eestipärast hääldamist. Mittetuntud sõnu võib kas 
ära seletada eesti keeles või anda vaste asukohamaa keeles.
Kõne- Silmas pidada intonatsiooni (eriti küsilausetes) ja piirata võõrapäraste 
^mõttekriipsude” kasutamist (inglispärane tIaa” ja rootsipärane „öö").
Lugemine Oma ja kaasõpilaste käekirja lugemine. Sujuv ja ilmekas lugemine.
Kirjutamine. Kirjavahemärkide nõudmises tuleks olla liberaalne, samuti suhtumi
ses omapärasustesse Õpilaste käekirjas, siiski nõuda, et „ö" kirjutataks täppi
dega ja mitte loogaga. Tuleb ka nõuda, et kirjutataks kirjatähtedega ja mitte 
trükitähtedega.
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